Parent-Child Learning
Parashat Miketz, 5774
First Night of Chanuka
1. Explain why Yosef named his first son the way that he did:1
בראשית פרק מא
:(נ) ּולְיֹוסֵ ף יֻלַּד שְ נ ֵי ָבנִים בְטֶ ֶרם תָ בֹוא שְ נַּת הָ ָרעָ ב אֲ שֶ ר יָלְדָ ה־לֹו ָאסְ נַּת בַּת־ּפֹוטִ י פֶ ַּרע כ ֹּהֵ ן אֹון
:(נא) וַּיִקְ ָרא יֹוסֵ ף אֶ ת־שֵ ם הַּ בְכֹור מְ נַּשֶ ה כִי־נַּשַּ נִי אֱ ֹלקים אֶ ת־כָל־עֲ מָ לִי ו ְאֵ ת כָל־בֵית ָאבִי
:(נב) ו ְאֵ ת שֵ ם הַּ שֵ נִי קָ ָרא אֶ פְ ָרי ִם כִי־הִ פְ ַּרנִי אֱ ֹלקים בְאֶ ֶרץ עָ נְי ִי
And unto Joseph were born two sons before the year of famine came, whom Asenath the
daughter of Poti-phera priest of On bore unto him. And Joseph called the name of the
first-born Manasseh: 'for God hath made me forget all my toil, and all my father's house.'
And the name of the second called he Ephraim: 'for God hath made me fruitful in the land
of my affliction '.
How many of the troubles that Yosef experienced both in Canaan and in Egypt can you
remember?
Do you think that he ever expected to see his family again?
Do you think that he was happy that all of the troubles that he experienced when he was
with his family were over?
Do you think that he ever missed his family once he was Pharoah’s second-in-command
in Egypt?
2. Explain what you think Yosef was thinking/remembering when the Tora describes the
following unexpected meeting:2
1

Yaakov’s wives, Rachel and Leah named their children based upon the things that were happening to
them. Which of the names of the 12 tribes resemble the names of Yosef’s children and which are
different? See Beraishit 29 and 30.
2
Can you figure out how many years had gone by between Yosef naming his first son and his first meeting
with his brothers from the following verses?
) בראשית פרק מא1
:(כט) הִ נֵה שֶ בַּע שָ נִים בָאֹות שָ בָע גָדֹול ְבכָל־אֶ ֶרץ מִ צ ְָרי ִם
:) שם (נ) ּולְיֹוסֵ ף יֻלַּד שְ נֵי ָבנִים בְטֶ ֶרם ָתבֹוא שְ נַּת הָ ָרעָ ב אֲ שֶ ר יָלְדָ ה־לֹו ָאסְ נַּת בַּת־ּפֹוטִ י פֶ ַּרע כ ֹּהֵ ן אֹון2
:ָארץ וַּיִפְתַּ ח יֹוסֵ ף אֶ ת־כָל־אֲ שֶ ר בָהֶ ם וַּיִשְ ב ֹּר לְמִ צ ְַּרי ִם וַּיֶחֱ זַּק הָ ָרעָ ב בְאֶ ֶרץ מִ צ ְָרי ִם
ֶ ָ) שם (נו) ו ְהָ ָרעָ ב הָ י ָה עַּ ל כָל־ ְּפנֵי ה3
:ָארץ
ֶ ָָארץ בָאּו מִ צ ְַּרי ְמָ ה לִשְ ב ֹּר אֶ ל־יֹוסֵ ף כִי־חָ זַּק הָ ָרעָ ב ְבכָל־ה
ֶ ָ(נז) וְכָל־ה
:) שם מב (א) וַּי ְַּרא י ַּעֲ ק ֹּב כִי י ֶש־שֶ בֶר בְמִ צ ְָרי ִם ו ַּי ֹּאמֶ ר י ַּעֲ ק ֹּב ְל ָבנָיו לָמָ ה תִ ְת ָראּו4
:(ב) ו ַּי ֹּאמֶ ר הִ נֵה שָ מַּ עְ תִ י כִי י ֶש־שֶ בֶר בְמִ צ ְָרי ִם ְרדּו־שָ מָ ה ו ְשִ בְרּו־לָנּו מִ שָ ם וְנִחְ י ֶה ו ְֹלא נָמּות
1) 41:29 Behold, there come seven years of great plenty throughout all the land of Egypt.
2) Ibid. 50 And unto Joseph were born two sons before the year of famine came, whom Asenath the
daughter of Poti-phera priest of On bore unto him.
3) Ibid. 56-7 And the famine was over all the face of the earth; and Joseph opened all the storehouses, and
sold unto the Egyptians; and the famine was sore in the land of Egypt. And all countries came
into Egypt to Joseph to buy corn; because the famine was sore in all the earth.
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בראשית פרק מב
ָארץ וַּיָב ֹּאּו אֲ חֵ י יֹוסֵ ף וַּיִשְ תַּ חֲ וּו־לֹו אַּ ּפַּ י ִם
ֶ ָָארץ הּוא הַּ מַּ שְ בִיר ְלכָל־עַּ ם ה
ֶ ָ(ו) ו ְיֹוסֵ ף הּוא הַּ שַּ לִיט עַּ ל־ה
:ָארצָה
ְ
(ז) וַּי ְַּרא יֹוסֵ ף אֶ ת־אֶ חָ יו וַּיַּכ ִֵרם וַּיִתְ נַּכֵר אֲ לֵיהֶ ם וַּי ְדַּ בֵר אִ תָ ם קָ שֹות ו ַּי ֹּאמֶ ר אֲ לֵהֶ ם מֵ ַאי ִן בָאתֶ ם ו ַּי ֹּאמְ רּו
:מֵ אֶ ֶרץ ְכנַּעַּ ן לִשְ בָר־אֹּכֶל
:(ח) וַּיַּכֵר יֹוסֵ ף אֶ ת־אֶ חָ יו ו ְהֵ ם ֹלא הִ כ ִֻרהּו
ָארץ
ֶ ָ(ט) וַּיִזְכ ֹּר יֹוסֵ ף אֵ ת הַּ חֲ ֹלמֹות אֲ שֶ ר חָ לַּם לָהֶ ם ו ַּי ֹּאמֶ ר אֲ לֵהֶ ם מְ ַּר ְגלִים אַּ תֶ ם ל ְִראֹות אֶ ת־עֶ ְרו ַּת ה
:בָאתֶ ם
And Joseph was the governor over the land; he it was that sold to all the people of the
land. And Joseph's brethren came, and bowed down to him with their faces to the earth.
And Joseph saw his brethren, and he knew them, but made himself strange unto them,
and spoke roughly with them; and he said unto them: 'Whence come ye?' And they said:
'From the land of Canaan to buy food.' And Joseph knew his brethren, but they knew him
not. And Joseph remembered the dreams which he dreamed of them, and said unto them:
'Ye are spies; to see the nakedness of the land ye are come.'
3. The dreams that Yosef remembered that had been about himself and his brothers:
בראשית פרק לז
ֵֹּת
ְִה
ִ
ִת
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ַּה
ִֻמ
ְִמ
ַּא
(ז) ו ְהִ נֵה אֲ נַּחְ נּו מְ ל ים אֲ ל ים בְתֹוְך שָ דֶ ה ו נֵה קָ מָ ה אֲ לֻמָ י וְגַּם־נ ָצבָה ו נֵה תְ סֻ בֶינָה אֲ לֻמ יכֶם
:ו ַּתִ שְ תַּ חֲ ו ֶין ָלַּאֲ לֻמָ תִ י
(ט) וַּיַּחֲ ֹלם עֹוד חֲ לֹום ַאחֵ ר וַּי ְסַּ ּפֵ ר א ֹּתֹו לְאֶ חָ יו ו ַּי ֹּאמֶ ר הִ נֵה חָ לַּמְ תִ י חֲ לֹום עֹוד ו ְהִ נֵה הַּ שֶ מֶ ש ו ְהַּ י ֵָרחַּ ו ְַאחַּ ד
:עָ שָ ר כֹו ָכבִים מִ שְ תַּ חֲ ו ִים לִי
For, behold, we were binding sheaves in the field, and, lo, my sheaf arose, and also stood
upright; and, behold, your sheaves came round about, and bowed down to my sheaf.' And
he dreamed yet another dream, and told it to his brethren, and said: 'Behold, I have
dreamed yet a dream: and, behold, the sun and the moon and eleven stars bowed down
to me.'
4. Yosef seemed to understand the solution to the dreams of the Minister of Bakers and the
Minister of Butlers as well as those of Pharoah himself, immediately and was able to explain
them as soon as he heard about them. However the dreams that he dreamt about his family
he didn’t understand until he remembered them as a result of his brothers bowing down to
him. Why didn’t HaShem Allow Yosef to understand his own dreams right away the way that
Yosef seemed to understand the dreams of others?

4) 42:1-2 Now Jacob saw that there was corn in Egypt, and Jacob said unto his sons: 'Why do ye look one
upon another?' And he said: 'Behold, I have heard that there is corn in Egypt. Get you down
thither, and buy for us from thence; that we may live, and not die.'
Do you think that he regretted naming his first son Menashe once he meets the brothers again?
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